Porcelain.Design.Sustainability



en / The iconic texture inspired by Ceppo di Gré stone,
with an attractively irregular pattern in “ton sur ton” shades
of grey, gains a new version with a thicker grain and a
striking material component. A micro effect for a highly
appealing mood, offering some superb ideas to bring a
sophisticated, personal touch to every setting.

The dual core of the collection offers solutions with a
totally contemporary style, for a project approach that
speaks multiple languages, becoming synonymous with
creativity and offering new expressive and emotional
potential.

With a structured range of sizes, thicknesses and
finishes, Norr 2.0 offers endless applications for floors,
walls and interior design solutions, in both public and
residential settings. This versatility allows the collection
to engage with both indoor and outdoor style, shaping
a global project with extraordinary visual, aesthetic and
functional continuity.

de / Die symboltrdchtige am Ceppo di Gré-Stein
angelehnte Textur mit auf harmonische Weise
unregelmdaBigem Muster und ihren Ton sur ton”-
Graveffekten wird mit einem neuen Angebot mit
dichterer Kérnung und einer starken materischen
Komponente bereichert. Ein Mikro-Effekt fir einen
Stil von groBem Reiz: eine kostbare Anregung, auf die
man zurickgreifen kann, um alle RGume mit einem
raffinierten Look persénlich zu gestalten.

Die zwei Seiten der Kollektion erméglichen Lésungen in
einem absolut zeitgendssischen Stil — ein Planungsansatz,
der viele Sprachen spricht und zum Synonym fir Kreativitét
und neues Ausdrucks- und Gefihlspotential wird.

Dank eines gut gegliederten Angebots an Formaten, Starken
und Oberflachenausfiihrungen bietet Norr 2.0 unendliche
Anwendungsméglichkeiten: FuBbsden, Verkleidungen

und Innendesignlésungen sowohl im &ffentlichen Raum

als auch im Wohnbereich. Eine Vielseitigkeit, zu der auch
der stilistische Dialog zwischen Indoor- und Outdoorwelt

in einem globalen Projekt der visuellen, dsthetischen und
zweckméBigen Kontinuitét beitragt.

Cover

Floor =~

Farge fine RR 15 NAT SQ
1200x1200 / 24"x48”"

Wall »|

Farge fine RR 15 NAT SQ
1200x2780 / 48"x110"

fr/  Latexture iconique qui s'inspire du Ceppo di Gré, au
dessin harmonieusement irrégulier et aux tons sur tons de gris,
s’enrichit d’'une nouvelle proposition au grain plus dense et a la
composante matiériste plus forte. Un effet micro pour un style
de grand attrait : une idée précieuse source d'inspiration pour
personnaliser chaque environnement avec un look sophistiqué.

La double &me de la collection permet des solutions au
style absolument contemporain, une approche conceptuelle
qui parle de multiples langages, en devenant synonyme

de créativité et de nouvelles potentialités expressives et
émotionnelles.

A travers une proposition articulée de formats, d’épaisseurs
et de finitions, Norr 2.0 offre des possibilités d’application
infinies : sols, revétements muraux et solutions de design

d’intérieur, aussi bien dans le domaine public que résidentiel.

Une versatilité qui inclut aussi le dialogue stylistique entre
le monde intérieur et extérieur, dans un projet global de
continuité visuelle, esthétique et fonctionnelle.

es / “Laicénica textura inspirada en la piedra Ceppo
di Gré, con un disefio armoniosamente irregular y sus
grises tono sobre tono, se enriquece con una nueva
propuesta de grano mas denso y fuerte componente
matérico. Un efecto micro para un mood de gran
atractivo: un precioso motivo de inspiracién al que
recurrir para personalizar cualquier ambiente con un
aspecto sofisticado.

La doble alma de la coleccién permite soluciones con un
estilo totalmente contempordneo, un enfoque de diseno
que habla multiples idiomas, convirtiéndose en sinénimo
de creatividad y de nuevos potencialesexpresivos y
emocionales.

Norr 2.0, a través de una articulada propuesta de
tamanos, espesores y acabados, ofrece infinitas
posibilidades de aplicacién: pavimentos, revestimientos
y soluciones de disefo de interiores, tanto en dmbito
publico como residencial. Una versatilidad que incluye
también el didlogo estilistico entre los mundos interior
y exterior, en un proyecto global de continvidad visual,
estética y funcional.

E / REFEE Ceppo di Crée RARMIREIELIE, BEMEMN
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nofrr 2.0

LA-TEXTURE ICONICA ISPIRATA AL CEPPO
DI GRE, DAL DISEGNO ARMONIOSAMENTE
IRREGOLARE E CON | SUOI “TON SUR TON”
DI GRIGI, S| ARRICCHISCE CON UNA
NUOVA PROPOSTA DALLA GRANA PIU
DENSA E DALLA FORTE COMPONENTE

" MATERICA. UN EFFETTO MICRO PER UN

: MOOD DI GRANDE APPEAL: UNO SPUNTO
PREZIOSO, DAL QUALE ATTINGERE PER
PERSONALIZZARE OGNI AMBIENTE CON
.UN‘LOOK-_ SOFISTICATO.

‘.L‘A"DOPPIA ANIMA DELLA COLLEZIONE
PLERMETT.E SOLUZIONI DALLO STILE
ASSCI)LUTAMENTE CONTEMPORANEO:

UN APPROCCIO PROGETTUALE CHE PARLA
MaLTEPLICI LINGUAGGI, DIVENENDO

_'SINONIMO DI CREATIVITA E DI NUOVE

POTENZIALITA ESPRESSIVE ED EMOZIONALI.

. A_]'.TRA'VERSO UN’ ARTICOLATA PROPOSTA
DI FORMATI, SPESSORI E FINITURE,

NORR 2.0 OFFRE INFINITE POSSIBILITA
APPLIGATIVE: PAVIMENTI, RIVESTIMENTI
E SOLUZIONI DI INTERIOR DESIGN, SIA IN
AMBITO PUBBLICO CHE RESIDENZIALE.
UNA VERSATILITA CHE INCLUDE ANCHE
IL DIALOGO STILISTICO TRA MONDO
INDOOR E OUTDOOR, IN UN PROGETTO
GLOBALE DI CONTINUITA VISIVA,
ESTETICA E FUNZIONALE.
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COLORI_COLOURS

VIT RR O1
GRA RR 02
SVART RR 03
MELK RR 04
FARGE RR 05

FORMATI_SIZES

1620x3240 /
1600x3200 /
1200x2780
1200x2400
1600x1600
1200x1200
600x1200
600x600
300x600
150x600

I6 MM
I9 MM
I12 MM

© & I | 27 172
63"x126"
48"x110"
48"x96"
63"x63"
48"x48"
24"x48"
24"x24"
12"x24"
6"x24"

X 20 MM COUNTERTOPS
20 MM Evo_2/€

SUPERFICI_FINISHES

NAT
SP
SLK
ST
STA

COLORI_COLOURS

VIT FINE RR 11
GRA FINE RR 12
SVART FINE RR 13
MELK FINE RR 14
FARGE FINE RR 15

FORMATI_SIZES

1200x2780 / 48"x110"
1200x1200 / 48"x48"
600x1200 / 24"x48"
600x600 / 24"x24"
300x600 / 12"x24"
150x600 / 6"x24"

6 MM
9 MM
20 MM Eevo_2/k

SUPERFICI_FINISHES

NAT
ST
STA



Facciamo la nostra parte pér
vincere la sfida piu importante.

Mirage® ha intrapreso da anni un percorso
volto alla riduzione dell’ impatto ambientale e alla
sicurezza dei propri prodotti.

Ma questo non basta, la salvaguardia del pianeta e
delle persone richiede I'impegno di tutti.

E nelle scelte quotidiane, sia personali che
di business, che ognuno di noi puo’ adottare
.atteggiamenti consapevoli per contribuire alla propria
salute ed alla tutela dell’lambiente.

Noi ci siamo.... E tu?

HIAMREADY

Scopri di piu su
mirage.it/iamready

We are doing our part to win the
toughest challenge facing us.

For many years Mirage® has directed its efforts into reducing its
impact on the environment and into product safety.

But it is not enough; protecting the planet and people requires
everyone's dedication.

ltis in the everyday choices, both personal and business, that
each of us can adopt an aware behaviour to contribute to our own
health and protection of the environment.

We are ready... Are you?
# AMREADY

Find out more
mirage.it/iamready

SICUREZZA | SAFETY

Le superfici Mirage® sono Mirage® products are resistant
inospitali a funghi, muffe e to fungi, moulds and bacteria
batteri e soprattutto prive di ] and most importantly free from
sostanze pericolose per la salute. substances‘hazardous to health.
NO PIOMBO NO LEAD

NO FORMALDEIDE NO FORMALDEHYDE

NO SILICATO DI ZIRCONIO NO ZIRCONIUM SILICATE

NO BENZILBUTILFTALATO NO BUTYL BENZYL PHTHALATE
NO vOoC NO Cov

NO RADON NO RADON

CARTA | PAPER -

di carta riclata solo of paper.recycled in the
nell’'ultimo anno. last year.

Come contribuire a salvare Equivalent to saving a forest

un bosco di 4000 alberi. of 4,000 trees.

PLASTICA | PLASTIC

386 tons

di plastica riciclata of plastic recycled in the
nell’'ultimo anno: last year:

un'beneficio paragonabile a benefit comparable to the
all’eliminazione di circa 350 elimination of around 350 cars

automobili dalla circolazione. from the roads.

ACQUA | WATER

10,5% 100%

Riduzione def consumo Riutilizzo delle acque reflue
-idrico negli ultimi 3 anni. nel ciclo produttivo.
Reduction in water Reuse of the waste water in
consumption in the last 3 years. the production cycle.

RIFIUTI | WASTE

98,6% -15,9%

Scarti crudi riciclati all’interno Riduzione di rifiuti negli

del ciclo produttivo. ultimi 2 anni.

Of raw waste recycled within Reduction of waste in the last

the production cycle. two years. A
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Floor >

Melk RR 04 NAT SQ
600x1200 / 24"x48"




Floor =

Farge RR 05 NAT SQ
1200x1200 / 48"x48"
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Floor >~ Wall »|

Svart RR 03 NAT SQ LEMMY Indio LY 07 SP SQ
600x600 / 24"x24" 600x1200 / 24"x48"
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GraRRO2NATSQ = GraRRO2ZN
600x1200 /-24"x48” = 1200x2780./ 48"

3 & - ..Be_n_ch -‘_ :
GLOCAL Iron 6C 20.8P SQ_ v - GLOCAL Iron.GC 20 5P SO = -

Drawers



Floor =

Gra RR 02 NAT SQ
600x1200 / 24"x48"

Drawers
GLOCAL Iron GC 20 SP

Wall »|

Gra RR 02 NAT SQ
1200x2780 / 48”"x110”

Bench
GLOCAL Iron GC 20 SP




Floor =

HUB Page UB 02 NAT SQ
1200x1200 / 48"x48"

Wall

Gra RR 02 NAT SQ
1200x2780 / 48"x110"

Shower Tray
Gr& RR 02 NAT

Vanity Top
Gr& RR 02 NAT

GRA RR 02




Floor = Bench

Farge RR 05 STA SQ Farge RR 05 STA SQ
600x600 / 24"x24" 600x600 / 24"x24"




Floor =~

NOON Ember NN 02 NAT SQ
Chevron 200x1200 / 8"x48"

Wall »|

REVE Caviar RV 15 NAT SQ
300x600 / 12"x24"

REVE Nuit RV 25 LN SQ
300x600 / 12"x24"

Washbasin & Shower Tray
Gré& RR 02 NAT

Shower

Gra RR 02 NAT SQ
1600x3200 / 63"x126"




Floor =

Svart RR 03 NAT SQ
600x1200 / 24"x48"

Wall »l

Gré RR 02 NAT SQ
1200x2780 / 48"x110”
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Floor =

Gra Fine RR 12 NAT SQ
1200x1200 / 48"x48"

Wall & Bench !

_ Gra RR 02 NAT SQ

; 11200x2780 / 48’x110”
GLOCAL Corten GC 21 SP SQ
12002780 / 48"x110™



Floor =

Gra Fine RR 12 NAT SQ
1200x1200 / 48"x48"

Wall & Bench »l

Gra RR 02 NAT SQ
1200x2780 / 48”"x110”

GLOCAL Corten GC 21 SP SQ
1200x2780 / 48”"x110"
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Floor =~

Melk Fine RR 14 NAT SQ
1200x1200 / 48"x48"

Wall »|

Melk RR 04 NAT SQ
300x600 / 12"x24" - 150x600 / 6"x24"
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Floor > Wall »| Counter & Bench

_ Svart Fine RR 13 NAT SQ GLOCAL Perfect GC 02 SP SQ COSMOPOLITAN
- 1200x1200 / 48"x48" 1200x2780 / 48"x110" Arabescato Oro CP 03 LUC




Floor >

Wall »|
Svart Fine RR 13 NAT SQ GLOCAL Perfect GC 02 SP SQ
1200x1200 / 48"x48"

Counter & Bench

COSMOPOLITAN
1200x2780 / 48"x110" Arabescato Oro CP 03 LUC




Floor >~ Wall »| Table

Vit Fine RR 11 NAT SQ GLOCAL Sugar GC 07 SP sQ GLOCAL Iron GC 20 SP SQ
600x600 / 24"x24" 1200x2780 / 48”"x110”




Floor = Bench

Vit Fine RR 11 STA SQ Vit Fine RR 11 STA SQ
600x600 / 24"x24" 600x600 / 24"x24"




NE RR 12

Floor >~ Wall »|

Gra Fine RR 12 NAT SQ COSMOPOLITAN White Crysral CP 07 LUC SQ
600x1200 / 24"x48" 1200x2780 / 48”"x110”




Vit
RR Ol

1200x1200 / 48"x48”

247x48”

600x600 / 24"x24”

NAT SQ/ ST SQ

300x600 /12"x24”
NAT SQ/ ST SQ

150x600 /6"x24”
NAT SQ/ ST 8Q

900x900 / 36"x36"
ST SQ

600x600 / 24"x24”
STA SQ*

* Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 03 Grigio Perla
MAPEI 110 Manhattan 2000

LATICRETE 88 Silver Shadow

Shade variation

Slight variation

Vit Fine
RR 11

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24"x48”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ

300x600 /12"x24”

04

600x600 / 24"x24”
STA SQ*

* Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 03 Grigio Perla
MAPEI 110 Manhattan 2000

LATICRETE 88 Silver Shadow

Shade variation

Slight variation




20 mm

>
=

EEIL evo 2/

1620x3240 / 63""x127""
SP NO SQ

1600x3200 / 63"x126”
NAT SQ

1200x2780 / 48"x110”
NAT SQ

1600x1600 / 63"x63”
NAT SQ

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24”x48”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ/ ST SQ

300x600 /12"x24”
NNAT SQ/ ST SQ

150x600 /6"x24”
NAT SQ/ ST SQ

COUNTERTOPS
1200x2400 / 48"x96”
SLK SQ

1200x1200 / 48"x48”
ST SQ

900x900 / 36"x36"
ST 8Q

600x600 / 24"x24”
STA 8Q*

* Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04 Grigio Ferro

MAPEI 112 Grigio Medio

LATICRETE 78 Sterling Silver

Shade variation
P/

sV2e

an®

Slight variation

RR 12

1200x2780 / 48"x110”
NAT SQ

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24"x48”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ

300x600 /12"x24”
NAT SQ

150x600 /6"x24”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
STA 8Q*

* Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 04 Grigio Ferro
MAPEI 112 Grigio Medio

LATICRETE 78 Sterling Silver

Shade variation
PN/

sV2e
an®

Slight variation




Svart
RR 03

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24"x48”
NAT SQ

600x600 / 24”"x24”
NAT SQ/ ST SQ

300x600 /12"x24”
NAT SQ/ ST SQ

160x600 /6"x24”
NAT SQ/ ST SQ

900x900 / 36"x36”
ST SQ

600x600 / 24"x24”
STA SQ*

* Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 05 Antracite
MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven

Shade variation

Slight variation

Svart Fine

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24"x48”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ

300x600 /12"x24”
NAT SQ

150x600 /6"x24”
NAT SQ

600x600 / 24”x24”
STA SQ*

* Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 05 Antracite
MAPEI 114 Antracite

LATICRETE 45 Raven

Shade variation

Slight variation
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Melk
RR 04

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24”x48”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ/ ST SQ

300x600 /12"x24”
NAT SQ/ ST 8Q

150x600 /6"x24”
NAT SQ/ ST 8Q

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 02 Grigio Luce

MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow

Shade variation

Slight variation

Melk Fine
RR 14

1200x1200 / 48"x48”
NAT SQ

600x1200 / 24"x48”
NAT SQ

600x600 / 24"x24”
NAT SQ

300x600 /12"x24”
NAT SQ

150x600 /6"x24”
NAT SQ

Stucchi consigliati
Recommended grouts

KERAKOLL 02 Grigio Luce
MAPEI 111 Grigio Argento

LATICRETE 88 Silver Shadow

Shade variation
i,
“yoa
" J

Slight variation




Farge ol dede B 0 B rarge Fine

1200%2780 / 48"x110" e o g SRU S T e Sot vl g - Wl ey RS 1200x2780 / 48"x110”
NAT SQ A O VLR I N ST =l | a0, Yy NAT SQ

NAT 5Q Y Yo s Syl - ey e Y NAT SQ

E wrsa R R e N L g P e 1200x1200 / 48"x48"
6001200 / 24"x48" TRl S N s ey (A SRR T T U 600x1200 / 24"x48"
NAT SQ =R hil : T T SR NAT SQ

B00X600 / 247x24" o 2 N B e o b gt e ez 1N 600x600 / 247x24"
NAT SQ/ ST SQ ra- B 4o A MR v ] Ee, W I et g NAT SQ

300X600 /127x24” . 8 A pmt gt g i, RN NLOTRG T gl 5 300X600 /12"x24”
NAT SQ / ST SQ ST T Sl e e e e T S AR NAT SQ

150x600 /6"x24” P s : et XN e R Sl 150x600 /6"x24”
NAT SQ/ ST SQ ARk 3‘  REVIRRR R e N B T, S~ W e T T NAT SQ

B00XB00 / 247x24" e, By i R Rl B . e A B00XB00 / 247x24"
STA SQ* : " e i - R e e el STA SQ*

* Bordo perimetrale anticato Tkt Lot . o y! A T g * Fh ) :-:-:,: ] * Bordo perimetrale anticato
Chiselled edge g » Uy o ol e o i b i T e Lo 4 R Chiselled edge

Stucchi consigliati e sl T 4 e AR g S R " - Stucchi consigliati
Recommended grouts AT sl e il o R T S | B e e ; SR ) Recommended grouts
KERAKOLL 04 Grigio Ferro ot SN e Tl T R T T . i KERAKOLL 04 Grigio Ferro

MAPE 113 Grigio Cemento oot o TR L A A "y SR el U e MAPEI 113 Grigio Cemento
LATICRETE 78 Sterling Silver - L L Y e L ST L AR '+ | ol L LATICRETE 78 Sterling Silver -
[ fr " 5 - 1 X " --_r - e Ta . .. A

Shade variation " LFo e R . . Fraiis G s e Shade variation

Slight variation : "._. 4 s v, S L K e ey, U - p " Slight variation




RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
Summary of sizes and packaging

Ubersicht Uber Formate und Verpackungen

Récapitulatif formats et emballages

Sindptico de formatos y embalajes

MR B LR

COUNTERTOPS
Elisir Mattoncino* |Mosaico 36T*| Portnoy* Patchy
1200x2400 1620x3240 1600x3200 1600x1600 12002780 1200x1200 600x1200 600x600 600x600 300x600 300x600 150x600 150600 1200x1200 900x900 600x600 200x200 300x300 300x300 300x300 400x347
48”"x96” 6334"x1272" 63”x126” 63”x63” 48”x110” 48”x48” 24”x48” 24”x24” 24”x24” 12"x24” 127x24” 6”x24” 6”x24” 48”x48” 36”x36” 247x24” 8”x8” 12”x12” 12"x12” 12”x12” 16”x14”
FORMATI - SIZES EVO_2/E DECORI - DECORS
Spessore - Thickness =20 mm =12mm =6 mm =6 mm =6 mm =9 mm =9 mm =9 mm =9 mm =9 mm =9 mm =9 mm =9 mm
Superficie - Surface SLK SQ SP NO SQ ST SQ ST SQ ST SQ NAT NAT NAT NAT NAT
Vit RR 01 - £ . 2 £ TT83 ul08 TX06 TX07 TX00 TXO01 uc22 UK30 5 SF49 SA08 = OF43 TH2 OF46 | AMX5
R T
}-f-:_‘__ | GraRR 02 TX90 uL20 TOO08 TUO6 U139 TT84 U109 TX08 TX09 TX02 TX03 UA56 ABZ6 uL51 SF50 SA09 - OF44 SP60 OF47 | AMX6
B .ot RR 03 - - - - - TT85 ul10 TX11 TX10 TX04 TX05 UK19 uia2 - SF51 SD79 - OF48 T3 OF45 | AMX7
Melk RR 04 - - - - - AMF4 ALL8 A A A A A A - - - - AMX2 | AMWO | AMW6 | AMY1
; Ao " Farge RR 05 - - - - ALV7 AMF6 A ALMO A A A A A - - A - AMX4 | AMW2 | AMWS | AMY3
Vit Fine RR 11 - - - - - AMF1 ALL6 A - A - A - - - A ANE2 | AMWY9 | AMV7 | AMW3 | AMXS8
B GroFine RR 12 - - - - ALV5 AMF2 A AMO2 - A - A - - - A ANE3 | AMX0O | AMV8 | AMW4 | AMX9
8 Svart Fine RR 13 - - - - - AMF3 ALL7 A - A - A - - - A ANE4 | AMX1 | AMV9 | AMW5 | AMYO
Melk Fine RR 14 - - - - - AMF5 ALL9 A - A - A - - - - ANE5 | AMX3 | AMW1 | AMW7 | AMY2
: Farge Fine RR 15 - - - - A A A AMV6 - A - A - - - A ANE6 | ANC9 | ANC7 | ANC8 | ANDO
geso Iorc!oh[‘:er scéatola
g J - 61,56 32,29 22,16 22,16 26,18 25,26 26,92 26,92 61,56 37,60 32,23 8,50 11,12 12,40 10,90 15,40
EZZZZ:}ZZL?.T
NG s - 2 2 3 3 7 7 14 14 2 1 2 6 6 6 6 6
Piezas por caja
mgq. scatola
€< e - et 2,88 1,44 1,08 1,08 1,26 1,26 1,26 1,26 2,88 0,81 0,72 0,54 0,54 0,54 0,54 0,84
g:a‘::;fl {Iu" ﬁ:la:lel
o S/l - 20 35 40 40 40 40 40 40 20 18 30 60 60 60 60 20
W bk pete compiote
W/ mapallet - 57,60 50,40 43,20 43,20 50,40 50,40 50,40 50,40 57,60 14,58 21,60 32,40 32,40 32,40 32,40 16,80

A: Disponibile - Available

* Decoro su rete - Mesh-backed decoration

Shade variation SP NAT ST - STA20mm
LEED SKID SKID SKID
Compliant Resistance Resistance Resistance
Slight variation

DESTINAZIONI D’USO - APPLICATION AREAS
ST/ST20mm

NAT /ST NAT/ST NAT/ST NAT/ST STA20 mm
A S

5] gl &

heavy foot indoor residential walltile outdoor

traffic commercial
setting

settings

SUPERFICI - FINISHES

NAT: Naturale - Natural

ST: Strutturata - Structured
STA: Strutturata anticata - Aged structured
SP: Spazzolata

SLK: Silk




RIASSUNTIVO FORMATI E IMBALLI
Summary of sizes and packaging
Ubersicht Uber Formate und Verpackungen
Récapitulatif formats et emballages

Sindptico de formatos y embalajes
MBI SR
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Battiscopa* Battiscopa* Gradino A* Gradino B Gradino B Ang. Unico
40x600 72x600 300x600 300x1200 330x600 330x1200 330x330 330x600x20
13/5"x24” 27/8"x24” 12"x24” 12"x48” 13'/5"x24” | 13/5"x48” 13/5"x13/5” 131/5"x24” x3/4”
PEZZ| SPECIALI - SPECIAL PIECES
Superficie - Surface
Vit RR 01 0190 ON98 0Ol93 ANH9 OF37 UR79 OF40 SD98
s, Gra RR 02 ol91 ON99 0ol94 AN10 OF38 UR50 OF41 SD99
LA c
Svart RR 03 0ol92 0000 0Ol95 AN11 OF39 AHMA1 OF42 SE00
Melk RR 04 A A A A A A A -
Farge RR 05 A A A A A A A =
Vit Fine RR 11 A A A A A A A -
Gra Fine RR 12 A A A A A A A -
Svart Fine RR 13 A A A A A A A -
Melk Fine RR 14 A A A A A A A -
- ._ . 'r'.r.- | Farge Fine RR 15 A A A A A A A -
@ (Pseso Iom_ohger sgatola
~ Brtogevienfyo Karon 5,40 11,00 24,90 | 37,20 | 22,00 | 26,40 12,35 18,00
Peso bruto por caja
Pezzi per scatola
Pieces for box
¥ B 10 0 T 4] * 2
‘ mgq. scatola
. ma. box
= i : - S I R - 040
~ Scatole / full pallet
X - Boxes / full pallet
. ,” Blsca ) pateno complete - - - - - - - -
Cajas / pallet completo
‘/Xg maq./pallet - - - - - - - -

A: Disponibile - Available

SUPERFICI - FINISHES

NAT: Naturale - Natural

* Finitura a becco di civetta - One-round edge shaping

PRECAUTIONS FOR 6MM BIG SLABS APPLICATIONS.
SPEZIFISCHE ANWEISUNGEN ZUR NUTZUNG DER GROSSFORMATE IN 6MM.

ACCORGIMENTI SPECIFICI PER L'APPLICAZIONE DELLE GRANDI LASTRE IN 6 MM DI SPESSORE.

PRECAUCIONES ESPECIFICAS PARA LA APLICACIOON DE LAS GRANDES PLACAS EN 6 MM DE ESPESOR.
PRECAUTIONS SPECIFIQUESS POUR LA POSE DES GRANDES PLAQUES EN 6MM D’EPAISSEUR.

Mirage® raccomanda [Iutilizzo delle grandi lastre
in spessore 6 mm per le sole applicazioni in ambito
residenziale, commerciale a traffico leggero e comunque
in contesti ove non vi sia passaggio di carichi puntuali
pesanti o transito di carrelli a ruote dure.

Le lastre a 6mm, grazie al loro spessore ridotto,
sono particolarmente indicate per la posa su
pavimenti o rivestimenti preesistenti in marmo, pietra
naturale, ceramica, senza la necessita di demolire
la pavimentazione sottostante. Tale pavimentazione
preesistente dovra per0 essere planare, stabile, rigida
e priva di rotture. In tutti questi casi sara necessario
valutare attentamente, assieme al progettista della
pavimentazione, I'idoneita del sottofondo. In caso di
dubbio sara necessario valutare la necessita della
demolizione e/o I'utilizzo di spessori tradizionali

La posa a pavimento su massetto di lastre in 6mm
¢ invece fortemente condizionata dall’'esecuzione
ottimale dello stesso, dalla sua completa stagionatura,
dal rispetto degli opportuni giunti di dilatazione nonché
dalla posa a regola d’arte. Pertanto, in questi casi, per
maggiore precauzione, Mirage® suggerisce I'utilizzo del
gres porcellanato in spessore tradizionale.

In generale, per I'applicazione a pavimento delle lastre in
spessore 6mm, I'adesivo (da scegliere insieme al progettista
in base alle caratteristiche del cantiere) dovra essere
applicato secondo il metodo della doppia spalmatura, al
fine di assicurare la perfetta distribuzione dello stesso e di
garantire un’adesione ottimale, evitando la formazione di
eventuali vuoti che potrebbero essere causa di rotture.

EN Mirage® stresses that slabs 6 mm in thickness may
only be used as flooring in residential and commercial
environments that are subject to light traffic, and
furthermore, in contexts where there is no circulation
of heavy loads or hard-tyre trolleys.

Thanks to the reduced thickness, the 6 mm slabs are a
good solution for laying over pre-existing floors or tiling
in marble, natural stone or ceramics, and avoid the
necessity of demolishing the underlying floor. Such pre-
existing flooring must, however, be even, stable, rigid and
without breakages. Even if the floor conforms to all the
above conditions, it is still necessary, together with the
flooring project manager, to evaluate the suitability of
the underlying layer. If there are any doubts, the need for
demolition and/or the use of traditional thickness must be
evaluated.

Successful laying of 6 mm slabs on a screed depends
greatly on the skill with which it is laid, on its being left
to cure completely and on the careful calculation of the
appropriated junctures for dilation as well as being laid
with due expertise. As a result, in these cases, Mirage®
recommends the use of a traditional thickness porcelain
stoneware.

In general, when laying a floor of 6 mm thick slabs,
the adhesive (to be selected together with the project
manager based on the characteristics of the construction)
must be applied using the double bonding technique,
aimed at ensuring the perfect distribution of the adhesive
to guarantee the best bond, avoiding the presence of any
hollows that could cause breakages.

FR Mirage® recommande [lutilisation au sol de
plaqgues de 6 mm d’épaisseur uniquement pour
des applications dans un contexte résidentiel et
commercial a faible affluence ainsi que dans des
contextes dépourvus de passages de charges
ponctuelles lourdes ou de chariots a roues dures.

Les plaques de 6 mm d'épaisseur, grace a leur épaisseur
réduite, sont particulierement adaptées a une pose sur
des sols ou des revétements préexistants en marbre,
en pierre naturelle et en céramique, sans impliquer
la démolition de la sous-couche. Cette sous-couche
préexistante devra toutefois étre plane, stable, rigide et
privée de ruptures. Il sera dans tous les cas nécessaire
d’évaluer attentivement, avec le concepteur du sol, la
conformité de la sous-couche. En cas de doute, il sera
nécessaire d’évaluer la nécessité de la démolition et/ou
I'utilisation d’épaisseurs traditionnelles.

La pose au sol de plaques de 6 mm sur un fond est, au
contraire, fortement conditionnée par I'exécution optimale de
celui-ci, par son séchage complet, par le respect des joints de
dilatation adaptés ainsi que par la pose a effectuer dans les
regles de I'art. Ainsi, dans ce cas, pour plus de précaution,
Mirage® suggere I'utilisation du grés cérame dans une
épaisseur traditionnelle.

En général, pour I'application au sol des plaques de 6 mm
d’épaisseur, 'adhésif (a choisir avec le concepteur en fonction
des caractéristiques du chantier) devra étre appliqué suivant la
méthode du double encollage afin de garantir non seulement
la répartition parfaite de ce dernier mais aussi une adhérence
optimale, en évitant ainsi la formation de vides éventuels qui
pourrait provoquer des ruptures.

DE Mirage® empfiehlt die Verwendung von Platten mit
Starke 6 mm als Bodenbelag nur fiir Anwendungen im
Privatbereich und in Gewerbe- und Objektbereichen
mit geringer Trittbelastung, oder in Bereichen, in denen
zumindest keine Rollwagen mit harten Radern zum Einsatz
kommen oder schwere punktuelle Belastungen auftreten.

Die 6 mm starken Platten eignen sich aufgrund ihrer geringen
Stérke besonders fiir die Verlegung auf bestehenden Bodenbeldgen
oder Wandverkleidungen aus Marmor, Naturstein, Keramik, ohne
dass der darunterliegende Belag zuvor entfernt werden muss.
Dieser bereits vorhandene Boden muss jedoch eben, stabil, hart
und bruchsicher sein. In all diesen Féllen muss die Eignung des
Untergrundes gemeinsam mit dem Architekten oder Planer zuvor
sorgféltig geprft werden. Im Zweifelsfall muss die Notwendigkeit
einer Entfernung des bestehenden Bodenbelags und/oder die
Verwendung herkémmlicher Stérken in Erwégung gezogen werden.

Die Verlegung von 6 mm starken Platten auf Estrich héngt
besonders von der optimalen Ausfiihrung des Estrichs
selbst, von seiner vollstdndigen Reifung, der Beachtung der
entsprechenden Ausdehnungsfugen sowie der nach den
Regeln der Kunst ausgefiihrten Verlegung ab. Daher empfiehlt
Mirage® in diesen Féllen die Verwendung von Feinsteinzeug mit
herkémmlicher Stérke.

Im Allgemeinen muss bei der Verlegung von 6 mm starken Platten
als Bodenbelag der Klebstoff (der zusammen mit dem Planer
nach den Eigenschaften des Verwendungsorts ausgewahlt wird)
doppelt aufgetragen werden (sowohl auf dem Untergrund als
auch auf der Riickseite der Platte), um eine perfekte Verteilung
und eine optimale Haftung zu gewahrleisten und die Bildung von
Hohlrdumen zu vermeiden, die zu Bruch fiihren kénnten.

ES Mirage® recomienda la utilizacion como pavimento
de las placas de 6 mm de espesor solo para
aplicaciones en ambito residencial, en ambientes
comerciales con transito reducido y, en cualquier
caso, en contextos sin el paso de cargas pesadas
localizadas o transito de carretillas con ruedas duras.

Gracias a su reducido espesor, las placas de 6 mm
estan especialmente indicadas para la colocacién sobre
pavimentos o revestimientos preexistentes de marmol,
piedra natural o ceramica, sin necesidad de demoler la
pavimentacion sobre la que se apoya. La pavimentacion
preexistente debera ser, de cualquier modo, plana,
estable, rigida y sin roturas. En todos estos casos, debera
analizarse atentamente, junto con el proyectista de la
pavimentacion, si la base es adecuada. En caso de dudas,
habra que considerar si es necesaria la demolicién y/o la
utilizacion de espesores tradicionales.

La colocacién como pavimento sobre solera de las placas
de 6 mm dependera en gran medida de la dptima ejecucion
de la misma, de su completo curado, de que se respeten
las juntas de dilatacion necesarias, asi como de una
colocacion adecuada. Para mayor precaucion en estos
casos, Mirage® sugiere la utilizacién del gres porcelanico
de espesor tradicional.

En general, para la aplicacion como pavimento de las
placas de 6 mm espesor, el adhesivo (a elegir junto con el
proyectista segun las caracteristicas del lugar de la obra)
deberd utilizarse con la técnica del doble encolado, con el
fin de garantizar la distribucién perfecta del mismo y una
6ptima adherencia, evitando que se formen posibles vacios
que pudieran ocasionar roturas.
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CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI PRESCRITTI DALLE NORME EN 14411-G | *VALORE MEDIO MIRAGE
TECHNICAL DATA STANDARD INTERNATIONAL STANDARDS EN 14411 - G MIRAGE AVERAGE VALUE
TECHNISCHE DATEN NORM INTERNATIONALE NORMWERTE EN 14411 - G MIRAGE MITTELWERT
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORME VALEURS PREVUES PAR LES NORMES EN 14411-G | VALEURS MOYEN MIRAGE
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMA VALORES PREVISTOS POR LAS NORMAS EN 14411 - G | VALOR MEDIO MIRAGE
TEXHWUYECKME XAPAKTEPUCTUKMN 3HAYEHNS MPEAYCMOTPEHHBIE CTAHOAPTOM EN 14411-G CPEAHEE 3HAYEHUE MIRAGE
BARHE ;3 EN 14411 - GIREME(E MIRAGE{E
CARATTERISTICHE DIMENSIONALI - SIZE CHARACTERISTICS -
MASSEIGENSCHAFTEN DETERMINATION DES CARACTERISTIQUES DIMENSIONELLES -
CARACTERISTICAS DIMENSIONALES - PASMEPHBIE XAPAKTEPVICTUKM - RTHE
LATI
SIDES - SEITEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
COTES - CANTOS 10545-2 (+1,0 mm MAX) COMPLYING
PA3MEPbBI CTOPOH - i3
SPESSORE
THICKNESS - DICKE EN ISO +5,0% MAX CONFORME
EPAISSEUR - ESPESOR 10545-2 (+ 0,5 mm MAX) COMPLYING
TOSIWUMHA - EEE
RETTILINEITA DEGLI SPIGOLI
STRAIGHTNESS OF SIDES - GERADLINIGKEIT DER KANTEN EN ISO +0,3% MAX CONFORME
RECTITUDE DES ARETES - RECTIDUD DE LOS CANTOS 10545-2 (+ 0,8 mm MAX) COMPLYING
KOCOYTO/IbHOCTb - WAFEE
ORTOGONALITA
RECTANGULARITY - RECHTWINKLIGKEIT EN ISO +0,3% MAX CONFORME
PERPENDICULARITE - ORTOGONALIDAD 10545-2 (£ 1,5 mm MAX) COMPLYING
KPUBW3HA CTOPOH - HERIE
PLANARITA
SURFACE FLATNESS - EBENFLACHIGKEIT EN ISO +0,4% MAX CONFORME
PLANEITE DE SURFACE - PLANEIDAD 10545-2 (+ 1,8 mm MAX) COMPLYING
KPUBWM3HA JIMLEEBOV MOBEPXHOCTW - FEEE
ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION - WASSERAUFNAHME EN ISO <05% < 01%
ABSORPTION D’EAU - ABSORCION DE AGUA 10545-3 =0 =0
BOAOMOT NIOWEHWE - RIKZE
RESISTENZA ALLA FLESSIONE $>700 N (< 7,5 mm) I6mm: S21100N R>48 N/mm?
FLEXION RESISTANCE - BIEGEFESTIGKEIT EN ISO $>1.300 N (> 7,5 mm) I9mm: $>2.400N R>48 N/mm?
RESISTANCE A LA FLEXION - RESISTENCIA A LA FLEXION 10545-4 I12mm: S24000N R>48 N/mm?
NPEAEN MPOYHOCTW MPU U3TUBE - N RE R > 35 N/mm?2. I20mm: $212500N R>48 N/mm?
RESISTENZA ALL'URTO
IMPACT RESISTANCE - STOSSFESTIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO - 0.80
RESISTANCE AUX CHOCS - RESISTENCIA A LOS GOLPES 10545-5 DECLARED VALUE ’
YOAPOCTOMKOCTb - e
RESISTENZA ALL’ABRASIONE
ABRASION RESISTANCE - ABRIEBFESTIGKEIT EN ISO <175 mm? <150 mm?
RESISTANCE A L’ABRASION - RESISTENCIA A LA ABRASION 10545-6 =
CTOVIKOCTb K UCTUPAHWUIO - THEESRE
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL-EXPANSION - LINEARER WARMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT EN ISO
COEFFICIENT DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE - COEFICIENTE DE DILATACION TERMICA LINEAL 105458 - 0:=6,5x106°C"!
KOSOOULIMEHT IMHEVHOTO TEPMUHECKOTO PACLLIMPEHIR - St Ak S8
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS - BESTANDIGKEIT GEGEN TEMPERATURSCHWANKUNGEN EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN SO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AUX CHOCS THERMIQUES - RESISTENCIA A LOS CHOQUES TERMICOS 10545-9 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
CTOVIKOCTb K MEPEMAIAM TEMMEPATYPbI - i Azt
RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE - FROSTBESTANDIGKEIT EN ISO TEST SUPERATO SECONDO EN SO 10545-1 NESSUN DANNO
RESISTANCE AU GEL - RESISTENCIA AL HIELO 10545-12 PASS ACCORDING EN ISO 10545-1 NO DAMAGE
MOPO30CTOMKOCTb - filiRE
RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
RESISTANCE TO CHEMICALS - CHEMIKALIENBESTANDIGKEIT EN ISO B MIN A LA HA
RESISTANCE A L’ATTAQUE CHIMIQUE - RESISTENCIA QUIMICA 10545-13 :
XUMUYECKAS CTOVIKOCTb - it 1ER
RESISTENZA ALLE MACCHIE
RESISTANCE TO STAINS - FLECKENBESTANDIGKEIT EN ISO VALORE DICHIARATO 5
RESISTANCE AUX TACHES - RESISTENCIA A LAS MANCHAS 10545-14 DECLARED VALUE
YCTOVMYMBOCTb K MATHOOBPA3OBAHMIO - B35
CESSIONE DI PIOMBO E CADMIO
LEAD AND CADMIUM DISCHARGE - ABGABE VON BLEI UND CADMIUM EN ISO VALORE DICHIARATO < AL LIMITE DI RILEVAMENTO
PERTE DE PLOMB ET CADMIUM - CESION DE PLOMO Y CADMIO 10545-15 DECLARED VALUE < THAN INSTRUMENT LIMIT
BbIAENIEHWVE CBUHLA 1 KAOMUS - SRFIRHHER
NAT ST [ST20mm| SP SLK
DM. 236/89 BCRA > 0,40 >040 | >040 | >040 | >040 -
ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >060 | >070 | >0,70 - -
ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 >042 | >060 | >060 - -
SCIVOLOSITA
SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT AS 4586:2013 - - - - - -
GLISSANCE - ADHERENCIA DIN 51130 - RI0 RN RN - .
CKOJIb3KOCTb - BigtE
DIN 51097 - AfB | A+B+C | A+B+C - -
ENV 12633 > CL1 cL2 cL3 cL3 - .
UNIEN 13036 - 4:2011 >36 >36 >36 >36 - .
EMPA 5214002525 - GS3GB2 . - - -

Per i certificati specifici, contattare Mirage SpA - For specific certificates, please contact Mirage SPA - Fiir die speziellen Zertifikate wenden Sie sich bitte an Mirage SpA - Pour les certificats spécifiques, veuillez contacter Mirage SPA
Para los certificados especificos, contactar Mirage SPA - [lna cepTucvkaTos oGpaluaiitecs 8 komnaxuio Mirage SpA - X FEAMIESH, HBRMirage SpaAF

www.mirage.it

ST 20 mm STA 20 mm

DM. 236/39 BCRA >0,40 >040 >040
eTM
C@ 2/ ASTM C1028 Dry SCOF > 0,60 >0,60 >0,60
SCIVOLOSITA ASTM C1028 Wet SCOF > 0,60 >0,60 >0,60
%% SKID RESISTANCE - RUTSCHWERT

GLISSANCE - ADHERENCIA ANSI A137.1 Wet DCOF > 0,42 >042 >042

=== CKO/1b3KOCTb - FF:aM DIN 51130 - R RN
DIN 51097 - A+BHC A+BHC

ENV 12633 cL1 cLsc 13

UNIEN 13036 - 4:2011 >36 36 36

SCOF: Static coefficient of friction DCOF: Dynamic coefficient of friction

* 1 valori sono approssimativi e possono variare in base alla produzione - Values are approximate and may vary slightly depending on the production
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CONTEMPORARY LANDSCAPE BY MIRAGE

PER DETTAGLI SUL PRODOTTO EVO_2/E™ IN 20 MM DI SPESSORE E SUI RELATIVI SISTEMI DI POSA ED, IN PARTICOLARE, PER LE RACCOMANDAZIONI,
ACCORGIMENTI, LIMITAZIONI DI UTILIZZO E PRECAUZIONI IN FASE DI POSA, SI RACCOMANDA DI PRENDERE VISIONE DEL CATALOGO EVO_2/E™ E
DEL SITO WWW.MIRAGE.IT.

FORFURTHER DETAILS ON THE EVO_2/E™20 MM PRODUCT AND THE INSTALLATION SYSTEMS, IN PARTICULAR FOR RECOMMENDATIONS, RESTRICTIONS
OF USE, AND PRECAUTIONS DURING INSTALLATION, PLEASE REFER TO WWW.MIRAGE.IT AND TO THE EVO_2/E™ CATALOGUE.

FUR DETAILS ZUM PRODUKT EVO_2/E™ 20 MM. STARKE UND ENTSPRECHENDE VERLEGESYSTEME, INSBESONDERE HINSICHTLICH HINWEISE UND
ANMERKUNGEN, NUTZUNGSEINSCHRANKUNGEN UND VORSICHTSMASSNAHMEN WAHREND DER VERLEGUNG, WIRD DIE EINSICHT DES KATALOGS
EVO_2/E™ UND DER WEBSEITE WWW.MIRAGE.IT EMPFOHLEN.

POUR DE PLUS AMPLES DETAILS SUR LES PRODUITS DE 20 MM D’EPAlISSEUR ET SUR LEURS SYSTEMES DE POSE, ET EN PARTICULIER, POUR
LES RECOMMANDATIONS, MISES A JOUR, LIMITATIONS D’USAGE ET PRECAUTIONS EN PHASE DE POSE, VEUILLEZ PRENDRE CONNAISSANCE DU
CATALOGUE EVO_2/E™ ET DU SITE WWW.MIRAGE.IT.
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